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19 My brothers and sisters, if one of you should wander from the truth and 

someone should bring that person back, 20 remember this: Whoever turns 

a sinner from the error of their way will save them from death and cover 

over a multitude of sins.

19我的弟兄们, 你们中间若有失迷真道的, 有人使他回转. 20这人该知
道叫一个罪人从迷路上转回, 便是救一个灵魂不死, 并且遮盖许多的
罪.
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someone should bring that person back, 20 remember this: Whoever turns 

a sinner from the error of their way will save them from death and cover 

over a multitude of sins.

19我的弟兄们, 你们中间若有失迷真道的, 有人使他回转. 20这人该知
道叫一个罪人从迷路上转回, 便是救一个灵魂不死, 并且遮盖许多的
罪.

A Lifeguard to Your Fellow Christian 主内基督徒的救生员
James 雅各书 5:19-20
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fail final judgement;

no true faith

无法通过最后审判;

没有真信心
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over a multitude of sins.

19我的弟兄们, 你们中间若有失迷真道的, 有人使他回转. 20这人该知
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someone should bring that person back, 20 remember this: Whoever turns 

a sinner from the error of their way will save them from death and cover 

over a multitude of sins.

19我的弟兄们, 你们中间若有失迷真道的, 有人使他回转. 20这人该知
道叫一个罪人从迷路上转回, 便是救一个灵魂不死, 并且遮盖许多的
罪.
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King David
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Romans 罗马书 5:8

But God demonstrates his 

own love for us in this: 

while we were still sinners, 

Christ died for us.

惟有基督在我们还作罪
人的时候为我们死, 神的
爱就在此向我们显明了.



▪ If we see our brother or sister-in-Christ living a sinful lifestyle, we 

must bring them back to God. This is a thankless but necessary 

responsibility.

你若看见主内的弟兄或姐妹过犯罪的生活, 我们要领他们回到神面
前. 人家可能不会感激你, 但却是必要的.

▪ If you are being corrected, be teachable. People correct you because 

they love you. Your response should be: if you are misunderstood, 

clarify; if you have sinned, humbly accept counsel.

你若被纠正, 要存受教的心. 人纠正你因为他们爱你. 你的回应应当
是: 若人误解你, 就澄清; 若你犯罪, 谦卑接受劝勉.

A Lifeguard to Your Fellow Christian 主内基督徒的救生员
James 雅各书 5:19-20

conclusion 结论 1/2



▪ When you correct an erring Christian, they may get angry with you. Is 

it worth it? Yes, because you save him from death and eternal death. 

You also save him from further sins and more sorrow.

当你纠正犯罪的基督徒, 可能那位基督徒会生你的气. 值得? 值得
的, 因为你将救他脱离死亡和永恒的死亡. 你也会救他不犯更多的
罪, 以致遭受更多的痛苦.

A Lifeguard to Your Fellow Christian 主内基督徒的救生员
James 雅各书 5:19-20

conclusion 结论 2/2
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